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See the notice on TED website

491696-2026 - Wettbewerb
Slowakei – Bauarbeiten – Cestný hraničný priechod Vyšné Nemecké, Osobná doprava – 
rozšírenie pracoviska
OJ S 135/2026 16/07/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung - Änderungsbekanntmachung
Bauleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky
E-Mail: obstaravanie@financneriaditelstvo.sk
Rechtsform des Erwerbers: Von einer zentralen Regierungsbehörde kontrollierte Einrichtung 
des öffentlichen Rechts
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Wirtschaftliche Angelegenheiten

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: Cestný hraničný priechod Vyšné Nemecké, Osobná doprava – rozšírenie pracoviska
Beschreibung: Predmetom zákazky je rozšírenie infraštruktúry a zvýšenie kapacity na 
slovenskej strane hraničného priechodu Vyšné Nemecké - Užhorod (ďalej len "HP Vyšné 
Nemecké") na slovensko-ukrajinskej hranici, a to rekonštrukciou jestvujúceho pracoviska 
osobná doprava vstup (vstup osobnej dopravy z Ukrajiny do SR) a výstup (výstup osobnej 
dopravy zo SR na Ukrajinu) na HP Vyšné Nemecké. Predmetnou úpravou pracoviska osobná 
doprava dôjde k rozšíreniu súčasného pracoviska na strane vstup a na strane výstup o nové 
jazdné pruhy a vybudovaniu príslušného prestrešenia priestoru, rozšíreniu pracoviska 
autobusovej dopravy vytvorením ďalšieho terminálu pre hraničnú kontrolu cestujúcich 
autobusovej dopravy, ako aj k vytvoreniu nového koridoru pre peších v oboch smeroch s 
kompletnou infraštruktúrou. Medzi areálom osobnej dopravy a nákladnej dopravy bude 
postavená nová budova pre odbavovanie cestujúcich autobusmi. Súčasťou rekonštrukcie 
bude aj doplnenie variabilného dopravného značenia na podporu riadenia premávky na 
hraničnom priechode a iné. V súvislosti s implementáciou systému EES budú zriadené nové 
vybavovacie boxy spĺňajúce požiadavky na zber biometrických údajov.
Kennung des Verfahrens: 51716935-20d9-46d3-bb4d-08ff17bee209
Interne Kennung: 537663
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Bauleistungen
Haupteinstufung (cpv): 45000000 Bauarbeiten
Zusätzliche Einstufung (cpv): 45213150 Bau von Bürogebäuden, 45110000 Abbruch von 
Gebäuden sowie allgemeine Abbruch- und Erdbewegungsarbeiten, 45223300 Bau von 
Parkplätzen, 45300000 Bauinstallationsarbeiten, 45260000 Dachdeckarbeiten und 
Spezialbauarbeiten, 45223200 Bauliche Anlagen, 45262620 Stützmauern, 45262520 
Mauerarbeiten, 45316110 Installation von Straßenbeleuchtungsanlagen, 45231300 
Bauarbeiten für Wasser- und Abwasserrohrleitungen, 45314300 Kabelinfrastruktur, 45342000 
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Errichtung von Zäunen, 45331220 Installation von Klimaanlagen, 45233120 
Straßenbauarbeiten, 45232451 Entwässerungs- und Oberflächenarbeiten, 45261410 
Dachabdichtungs- und -dämmarbeiten, 45262100 Gerüstarbeiten, 45262400 
Baustahlmontagearbeiten, 45400000 Baufertigstellung, 45233292 Installation von 
Sicherheitseinrichtungen

2.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: Hraničný priechod Vyšné Nemecké – Užhorod  
Stadt: Vyšné Nemecké
Postleitzahl: 07251
Land, Gliederung (NUTS): Košický kraj (SK042)
Land: Slowakei

2.1.3.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 7 381 153,43 EUR

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Zusätzliche Informationen: 1. Verejný obstarávateľ bude pri tomto verejnom obstarávaní 
postupovať podľa § 66 ods. 7 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní (tzv. superreverz), kedy 
vyhodnotenie splnenia podmienok účasti a vyhodnotenie ponúk z hľadiska splnenia 
požiadaviek na predmet zákazky sa uskutoční po vyhodnotení ponúk na základe kritérií na 
vyhodnotenie ponúk u uchádzača na prvom mieste v poradí. 2. Zadávanie zákazky sa 
realizuje prostredníctvom Informačného systému Elektronická platforma (tiež ako EPVO alebo 
aj eplatforma) prevádzkovaného Úradom podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán 
obnovy a znalostnú ekonomiku. Komunikácia medzi verejným obstarávateľom a záujemcami
/uchádzačmi sa uskutočňuje v slovenskom jazyku alebo v českom jazyku výhradne 
prostredníctvom informačného systému EPVO verejne dostupnom na webovej stránke: 

 Na predmetnej webovej stránke sa nachádzajú tiež webové https://www.isepvo.sk/o-systeme/.
odkazy na dokumentáciu a videonávody pre registráciu do EPVO a pre prácu s EPVO. 
Akékoľvek vysvetľovanie v súťaži sa realizuje výlučne písomne prostredníctvom EPVO. 3. 
Ponuka sa predkladá v elektronickej podobe prostredníctvom EPVO, v lehote na predkladanie 
ponúk, v zmysle usmernení v súťažných podkladoch, ktoré sú dostupné cez Profil verejného 
obstarávateľa vo verejnej zóne zákazky na adrese https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie-

 4. Všetky náklady a výdavky spojené s prípravou a predkladaním profilov/zakazky/12252.
ponuky znáša záujemca/uchádzač bez finančného nároku voči verejnému obstarávateľovi, a 
to bez ohľadu na výsledok verejného obstarávania. 5. Prepočet inej meny na EUR za 
rozhodné obdobie sa bude odvíjať podľa kurzu ECB (Európskej centrálnej banky) aktuálneho 
v dobe, kedy došlo ku skutočnosti rozhodujúcej preukázanie splnenia relevantnej podmienky 
účasti na preukázanie technickej a odbornej spôsobilosti (napr. deň zdaniteľného plnenia, ...). 
6. Odkaz na pojem "Zákon" alebo "zákon o verejnom obstarávaní" sa rozumie v celom 
kontexte zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v platnom znení. 7. Uchádzač môže preukázať splnenie podmienok účasti osobného 
postavenia zápisom v zozname hospodárskych subjektov v zmysle § 152 ods. 1 zákona o 
verejnom obstarávaní. Uchádzač nie je povinný predkladať doklady podľa § 32 ods. 2 zákona 
o verejnom obstarávaní, ak verejný obstarávateľ je oprávnený použiť údaje z informačných 
systémov verejnej správy podľa osobitného predpisu (zákon č. 177/2018 Z. z. o niektorých 
opatreniach na znižovanie administratívnej záťaže využívaním informačných systémov 
verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon proti byrokracii)). Na základe 
uvedeného, uchádzač so sídlom/miestom podnikania v Slovenskej republike, ktorého údaje sú 
vedené v informačných systémoch verejnej správy Slovenskej republiky, nie je povinný v 
zmysle § 32 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní predkladať verejnému obstarávateľovi 

https://www.isepvo.sk/o-systeme
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doklady na preukázanie splnenia podmienok účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a), b), c), d) a e) 
zákona o verejnom obstarávaní. 8. Verejný obstarávateľ aplikuje v tomto verejnom 
obstarávaní ustanovenie § 10 ods. 4 zákona o verejnom obstarávaní. 9. Uchádzač môže 
predbežne nahradiť doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti predložením JED-u. 
Verejný obstarávateľ požaduje, aby uchádzač (v prípade využitia JEDu) v JEDe uviedol 
informácie a údaje, na základe ktorých bude možné vyhodnotiť splnenie podmienok účasti 
(nepostačuje uvedenie globálneho údaju - odpoveď Áno/Nie - týkajúce sa časti IV: Podmienky 
účasti oddiel A až D).
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Gründe im Zusammenhang mit einer strafrechtlichen Verurteilung: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho 
orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin 
korupcie, trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin 
legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania 
zločineckej skupiny, trestný čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej 
skupiny, trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin 
obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním alebo 
trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do 
Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani 
rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte 
jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Gründe im Zusammenhang mit der Entrichtung von Steuern oder 
Sozialversicherungsbeiträgen: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: 
- nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa 
neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa osobitných predpisov, - nemá evidované 
daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému úradu podľa osobitných predpisov v 
Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu, jedným z 
nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, 
a doloženým potvrdením miestneho príslušného daňového úradu a colného úradu nie starším 
ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v 
danom štáte.
Gründe im Zusammenhang mit der Lage des Wirtschaftsteilnehmers: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je 
v reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre 
nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných 
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spôsobov: 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom 
do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Rein innerstaatliche Ausschlussgründe: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo 
poskytovať službu podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. 
z. doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo 
poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Gründe im Zusammenhang mit Insolvenz, Interessenkonflikten oder beruflichem Fehlverhalten
: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť 
uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných 
povinností, závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, 
porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo 
environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, 
pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho 
prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov 
nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Korruption: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Betrug: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
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alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: 
Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) 
zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. 
doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: Uchádzač 
alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej 
poisťovne nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne 
príslušného colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
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obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Konkurs: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Vergleichsverfahren: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 
ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Zahlungsunfähigkeit: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 
ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. 
zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným 
európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: Uchádzač 
alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom 
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obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany životného prostredia, 
za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného práva, za ktoré 
mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
preukázať.
Verstoß gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho práva, za ktoré mu 
bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: 
Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Schwerwiegendes berufliches Fehlverhalten: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača 
alebo záujemcu, ak : - poskytol informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo 
pozmenené tak, že nezodpovedajú skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia 
podmienok účasti alebo výber záujemcov, - pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup 
verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať dôverné informácie, ktoré by mu poskytli 
neoprávnenú výhodu.
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Verejný obstarávateľ 
a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, 
ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt 
záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká najmä 
vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu 
ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
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Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, 
ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo 
jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 343/2025 z.z. v 
znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení 
uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením 
poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní od 
doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie 
podstatného porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná 
ujma.
Mangelnde Vertrauenswürdigkeit im Hinblick auf den Ausschluss von Risiken für die 
Sicherheit des Landes: Ak ide o zákazku v oblasti obrany a bezpečnosti alebo koncesiu v 
oblasti obrany a bezpečnosti, verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ vylúči uchádzača alebo 
záujemcu, o ktorom má preukázateľné informácie alebo údaje vrátane informácií alebo údajov 
pochádzajúcich z chránených zdrojov, že nie je natoľko spoľahlivý, aby sa vylúčili riziká 
spojené s ochranou bezpečnostných záujmov Slovenskej republiky.

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: Cestný hraničný priechod Vyšné Nemecké, Osobná doprava – rozšírenie pracoviska
Beschreibung: Predmetom zákazky je rozšírenie infraštruktúry a zvýšenie kapacity na 
slovenskej strane hraničného priechodu Vyšné Nemecké - Užhorod (ďalej len "HP Vyšné 
Nemecké") na slovensko-ukrajinskej hranici, a to rekonštrukciou jestvujúceho pracoviska 
osobná doprava vstup (vstup osobnej dopravy z Ukrajiny do SR) a výstup (výstup osobnej 
dopravy zo SR na Ukrajinu) na HP Vyšné Nemecké. Predmetnou úpravou pracoviska osobná 
doprava dôjde k rozšíreniu súčasného pracoviska na strane vstup a na strane výstup o nové 
jazdné pruhy a vybudovaniu príslušného prestrešenia priestoru, rozšíreniu pracoviska 
autobusovej dopravy vytvorením ďalšieho terminálu pre hraničnú kontrolu cestujúcich 
autobusovej dopravy, ako aj k vytvoreniu nového koridoru pre peších v oboch smeroch s 
kompletnou infraštruktúrou. Medzi areálom osobnej dopravy a nákladnej dopravy bude 
postavená nová budova pre odbavovanie cestujúcich autobusmi. Súčasťou rekonštrukcie 
bude aj doplnenie variabilného dopravného značenia na podporu riadenia premávky na 
hraničnom priechode a iné. V súvislosti s implementáciou systému EES budú zriadené nové 
vybavovacie boxy spĺňajúce požiadavky na zber biometrických údajov. Stavebné objekty: • SO 
01 Osobná doprava –zastrešenie • SO 02 Objekt HP pre peších • SO 03 Vybavovacie boxy • 
SO 04, 05 Rozšírenie cestných komunikácií Chodníky a spevnené plochy • SO 06 Parkovisko 
pre zamestnancov FS • SO 07 Oporné múry • SO 08 Cestná kanalizácia, odvodnenie • SO 09 
Vodovodná prípojka • SO 10 Splašková kanalizácia - prípojka • SO 11 Dažďová kanalizácia - 
prípojka • SO 12a, SO 12b Verejné osvetlenie • SO 13a, SO 13b Rozšírenie kamerového 
systému • SO 14a, SO 14b Bezpečnostné systémy • SO 15a, SO 15b Štruktúrovaná kabeláž a 
optické dátové rozvody • SO 15.1 Vonkajšie informačné displeje • SO 16.1 Oplotenie • SO 
16.2 Oplotenie parkovisko • SO 16.3 Oplotenie zadržané vozidlá • SO 17 Hygienické 
zariadenie pre cestujúcich • SO 18 Objekt HP pre autobusy • SO 20 Objekt náhradných 
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zdrojov • SO 21 Pracovisko polície (ND) • SO 21.1 Pracovisko polície (ND) • SO 22 
Zastrešenie – mobilný skener (ND) • SO 23 Kontrolná hala a hygienické zariadenie. Podrobný 
rozsah predmetu zákazky je uvedený v projektovej dokumentácii vypracovanej obchodnou 
spoločnosťou PROINST, spol. s r. o., IČO: 31653863, so sídlom Kukučínova 23, 040 01 
Košice (ďalej len „projektová dokumentácia“) a vo výkaze výmer (ďalej len „výkaz výmer“), 
ktoré tvoria neoddeliteľné prílohy Súťažných podkladov.
Interne Kennung: 537663

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Bauleistungen
Haupteinstufung (cpv): 45000000 Bauarbeiten
Zusätzliche Einstufung (cpv): 45213150 Bau von Bürogebäuden, 45110000 Abbruch von 
Gebäuden sowie allgemeine Abbruch- und Erdbewegungsarbeiten, 45223300 Bau von 
Parkplätzen, 45300000 Bauinstallationsarbeiten, 45260000 Dachdeckarbeiten und 
Spezialbauarbeiten, 45223200 Bauliche Anlagen, 45262620 Stützmauern, 45262520 
Mauerarbeiten, 45316110 Installation von Straßenbeleuchtungsanlagen, 45231300 
Bauarbeiten für Wasser- und Abwasserrohrleitungen, 45314300 Kabelinfrastruktur, 45342000 
Errichtung von Zäunen, 45331220 Installation von Klimaanlagen, 45233120 
Straßenbauarbeiten, 45232451 Entwässerungs- und Oberflächenarbeiten, 45261410 
Dachabdichtungs- und -dämmarbeiten, 45262100 Gerüstarbeiten, 45262400 
Baustahlmontagearbeiten, 45400000 Baufertigstellung, 45233292 Installation von 
Sicherheitseinrichtungen

5.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: Hraničný priechod Vyšné Nemecké – Užhorod  
Stadt: Vyšné Nemecké
Postleitzahl: 07251
Land, Gliederung (NUTS): Košický kraj (SK042)
Land: Slowakei

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 365 Tage

5.1.5.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 7 381 153,43 EUR

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt ganz oder teilweise aus EU-Mitteln finanziert
Angaben zu Mitteln der Europäischen Union: 
EU-Mittel — Programm: Fonds für integriertes Grenzmanagement (IBMF) – Instrument für 
Grenzmanagement und Visa (BMVI) (2021/2027)
Kennung der EU-Mittel: Kód projektu: 408030A628, Názov projektu: Zvýšenie kapacity 
hraničného priechodu Vyšné Nemecké – Užhorod na slovensko-ukrajinskej hranici, Výzva - 
kód Výzvy: FVZ-2024-BMVI-SC1-A7-V2
Weitere Einzelheiten zu den EU-Mitteln: Program Nástroja finančnej podpory na riadenie 
hraníc a vízovú politiku (BMVI), Spolufinancovaný (fondom): Nástrojom finančnej podpory na 
riadenie hraníc a vízovú politiku
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja
Diese Auftragsvergabe ist auch für kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: ja
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5.1.7.  Strategische Auftragsvergabe
Ziel der strategischen Auftragsvergabe: Verringerung der Auswirkungen auf die Umwelt
Beschreibung: Ukončením stavby a jej uvedením do prevádzky bude odstránený pretrvávajúci 
problém s dlhými čakacími dobami na vybavovanie cestujúcich, čím sa zvýši priepustnosť 
CHP na pracovisku OD v oboch smeroch čím dôjde k redukcii emisií znečisťujúcich látok do 
ovzdušia.
Konzept zur Verringerung der Umweltauswirkungen: Vermeidung und Verminderung der 
Umweltverschmutzung
Grüne Auftragsvergabe — Kriterien: Sonstige Kriterien für ein umweltorientiertes öffentliches 
Beschaffungswesen

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Auswahlkriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Referenzen zu bestimmten Arbeiten
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Zoznam stavebných prác uskutočnených za 
predchádzajúcich päť rokov od vyhlásenia verejného obstarávania s uvedením cien, miest a 
lehôt uskutočnenia stavebných prác; zoznam musí byť doplnený potvrdením o uspokojivom 
vykonaní stavebných prác a zhodnotení uskutočnených stavebných prác podľa obchodných 
podmienok, ak odberateľom 1. bol verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa tohto 
zákona, dokladom je referencia; ak referencia nebola vyhotovená podľa § 12, dokladom môže 
byť aj vyhlásenie uchádzača alebo záujemcu o ich uskutočnení, doplnené dokladom, 
preukazujúcim ich uskutočnenie, 2. bola iná osoba ako verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ podľa tohto zákona, dôkaz o plnení potvrdí odberateľ; ak také potvrdenie 
uchádzač alebo záujemca nemá k dispozícii, vyhlásením uchádzača alebo záujemcu o ich 
uskutočnení, doplneným dokladom, preukazujúcim ich uskutočnenie alebo zmluvný vzťah, na 
základe ktorého boli uskutočnené. Minimálna požadovaná úroveň štandardov: Uchádzač musí 
preukázať, že za predchádzajúcich päť rokov od vyhlásenia verejného obstarávania uskutočnil 
stavebné práce rovnakého alebo podobného charakteru (výstavba a/alebo rekonštrukcia 
pozemných stavieb) a rozsahu ako je predmet zákazky s celkovým objemom vyšším ako 14 
000 000,00 EUR bez DPH. Súčasne z tohto zoznamu musí byť preukázané, že uchádzač 
realizoval aspoň a) 1 (jednu) zákazku rovnakého alebo podobného charakteru ako predmet 
zákazky (výstavba a/alebo rekonštrukcia pozemných stavieb) s hodnotou minimálne 7 000 
000,00 EUR bez DPH, b) 1 (jednu) zákazku, predmetom ktorej bola dodávka a montáž a/alebo 
rozšírenie kamerového systému a bezpečnostného systému v s hodnotou minimálne 200 
000,00 EUR bez DPH. Za vyhlásenie verejného obstarávania sa považuje zverejnenie 
oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania v Úradnom vestníku Európskej únie. Prepočet 
inej meny na EUR za rozhodné obdobie sa bude odvíjať podľa kurzu ECB (Európskej 
centrálnej banky) aktuálneho v dobe, kedy došlo ku skutočnosti rozhodujúcej pre preukázanie 
splnenia relevantnej podmienky účasti na preukázanie technickej a odbornej spôsobilosti 
(napr. deň odovzdania stavby/diela, deň zdaniteľného plnenia, ...). Ak uchádzač má potvrdené 
referencie v inej mene ako EUR súčasťou takejto referencie musí byť aj prepočet inej meny na 
EUR podľa platného kurzu Európskej centrálnej banky. V prípade, ak platný kurz danej meny 
nestanovuje Európska centrálna banka, uchádzač vykoná prepočet podľa platného kurzu 
Národnej banky Slovenska. V prípade uskutočnenia prác, ktorých začiatok alebo koniec 
nespadá do rozhodného obdobia, bude uchádzačovi započítaná pre splnenie podmienky len 
výška nákladov spadajúcich do rozhodného obdobia.

Kriterium: Relevante Bildungs- und Berufsqualifikationen
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Uchádzač predloží údaje o vzdelaní a odbornej praxi 
alebo o odbornej kvalifikácii osôb určených na plnenie zmluvy alebo riadiacich zamestnancov. 
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Minimálna požadovaná úroveň štandardov: 1. Uchádzač je povinný preukázať, že osoby 
zodpovedné za stavebné práce (tzv. Kľúčoví odborníci) majú za rozhodné obdobie 10 rokov 
(za rozhodné obdobie sa považuje posledných 10 priebežných rokov, ktoré sa rátajú spätne 
odo dňa vyhlásenia verejného obstarávania) potrebné vzdelanie a odbornú prax v rámci 
stavebných prác, ktoré sú predmetom tohto verejného obstarávania. 2. Za Kľúčových 
odborníkov sa na účely tohto verejného obstarávania považujú: KO1 Hlavný stavbyvedúci 
(Odborník pre Pozemné stavby) KO2 Stavbyvedúci (Odborník pre Pozemné stavby)/zástupca 
Hlavného stavbyvedúceho. 2.1. KO1 Hlavný stavbyvedúci a) preukáže/predloží osvedčenie na 
výkon činnosti Stavbyvedúceho, Kategória Pozemné stavby, podľa zákona č. 138/1992 Zb. o 
autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch alebo podľa obdobného 
právneho predpisu platného v krajine EÚ, b) preukáže min. 1 referenčnú skúsenosť s 
výkonom činnosti Hlavný stavbyvedúci na pozemných stavbách týkajúcich sa hlavne výstavby, 
modernizácie, resp. komplexnej rekonštrukcie pozemných stavieb: (i) účasť na tejto stavbe 
bola v riadiacej funkcii, tzn. Hlavného stavbyvedúceho, tzn. vykonával povinnosti a právomoci 
Zhotoviteľa stanovené v Zmluve o dielo; (ii) účasť na tejto stavbe na danej pozícii musela byť v 
dobe trvania zodpovedajúcej minimálne 50 % Lehoty výstavby (za Lehotu výstavby sa 
považuje lehota odo dňa vydania Oznámenia o začatí prác do dátumu ukončenia Lehoty 
výstavby, ktorý je uvedený v platnej Zmluve o Dielo v čase predkladania ponuky); (iii) stavba 
bola v celkovej zmluvnej cene projektových a stavebných prác alebo stavebných prác 
minimálne 7 000 000,00 Eur bez DPH. 2.2. KO2 Stavbyvedúci a) preukáže/predloží 
osvedčenie na výkon činnosti Stavbyvedúceho, Kategória Pozemné stavby, podľa zákona č. 
138/1992 Zb. o autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch alebo 
podľa obdobného právneho predpisu platného v krajine EÚ. b) preukáže min. 1 referenčnú 
skúsenosť s výkonom činnosti stavbyvedúceho alebo ekvivalentu danej pozície podľa použitej 
terminológie, kde vykonával činnosť zhotoviteľa / stavbyvedúceho na pozemných stavbách 
týkajúcich sa hlavne výstavby, modernizácie, resp. komplexnej rekonštrukcie pozemných 
stavieb za nasledovných podmienok: (i) súčasť na tejto stavbe bola v pozícii stavbyvedúceho - 
odborníka pre pozemné stavby alebo ekvivalentu danej pozície podľa použitej terminológie; (ii) 
účasť na tejto stavbe na danej pozícii musela byť v dobe trvania zodpovedajúcej minimálne 50 
% Lehoty výstavby (za Lehotu výstavby sa považuje lehota odo dňa vydania Oznámenia o 
začatí prác do dátumu ukončenia Lehoty výstavby, ktorý je uvedený v platnej Zmluve o Dielo v 
čase predkladania ponuky); (iii) stavba bola v celkovej zmluvnej cene projektových a 
stavebných prác alebo stavebných prác minimálne 7 000 000,00 Eur bez DPH. 3. Uchádzač 
predloží za odborníkov profesijný životopis podpísaný odborníkom, ktorý obsahuje informácie 
o dosiahnutom vzdelaní a odbornej praxi, ako aj informáciu o aktuálnom zamestnávateľovi (ak 
je to relevantné); verejný obstarávateľ odporúča, aby informácie o odbornej praxi obsahovali 
rozsah informácií v minimálnej úrovni podmienky účasti, t. j. opis a rozsah poskytnutých 
služieb, za účelom overenia minimálnej požadovanej úrovne, uchádzač predloží aj kontakt na 
overenie minimálnej požadovanej skúsenosti v rozsahu meno, priezvisko, telefonický a e-
mailový kontakt, prípadne predloží odberateľom potvrdenú referenciu (predloženie referencie 
nie je povinné).

Kriterium: Zertifikate von unabhängigen Stellen über Qualitätssicherungsstandards
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Podľa § 34 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom 
obstarávaní v nadväznosti na § 35 zákona o verejnom obstarávaní: Uchádzač preukáže 
splnenie podmienky účasti predložením certifikátu uchádzača na systém manažérstva 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci minimálne podľa ISO 45001, resp. preukázanie iných 
dôkazov preukazujúcich opatrenia na zabezpečenie kvality - politiky bezpečnosti a ochrany 
zdravia spôsobom podľa § 35 Zákona.
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Kriterium: Zertifikate von unabhängigen Stellen über Umweltmanagementsysteme oder -
standards
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Podľa § 34 ods. 1 písm. h) zákona o verejnom 
obstarávaní v nadväznosti na § 36 zákona o verejnom obstarávaní: Uchádzač preukáže 
splnenie podmienky účasti predložením Certifikátu uchádzača na systém environmentálneho 
manažérstva minimálne podľa ISO 14001, resp. preukázanie iných dôkazov preukazujúcich 
opatrenia na zabezpečenie systému environmentálneho manažérstva v súlade s § 36 Zákona. 
V prípade, že uchádzač/záujemca nedisponuje certifikátom ISO 14001 alebo iným 
rovnocenným certifikátom, môže preukázať splnenie podmienky účasti napr. vytvorením 
skupiny dodávateľov, subdodávateľov, či využiť zdroje tretej osoby, ktorá takýmito certifikátmi 
reálne disponuje, pokiaľ to vzhľadom na povahu predmetu zákazky, resp. vzhľadom na 
požiadavku verejného obstarávateľa alebo obstarávateľa, čo má ním vyžadovaný certifikát 
pokrývať, prichádza do úvahy. Tretia osoba v tomto prípade neposkytuje uchádzačovi
/záujemcovi priamo certifikát ISO (alebo iný rovnocenný certifikát), nakoľko tieto nie sú 
prenosné, ale uchádzač alebo záujemca preukazuje, pokiaľ je to možné, že bude reálne 
využívať kapacity/zdroje tretej osoby, ktorá takýmto certifikátom disponuje za podmienok 
uvedených v § 34 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní. Tieto skutočnosti je verejný 
obstarávateľ alebo obstarávateľ oprávnený náležite overiť.

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: Celková cena predmetu zákazky (EUR s DPH)
Beschreibung: Verejný obstarávateľ vyhodnotí ponuky na základe najnižšej celkovej ceny 
predmetu zákazky (EUR s DPH) podľa § 44 ods. 3 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní. 
Celková cena predmetu zákazky (EUR s DPH) sa stanoví podľa bodu 12. Zväzku I. Pokyny na 
vypracovanie ponuky a Zväzku II. Kritériá na vyhodnotenie ponúk a spôsob ich uplatnenia 
Súťažných podkladov.
Kategorie des Festwert-Zuschlagskriteriums: Fester Wert (insgesamt)
Zuschlagskriterium — Zahl: 100

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Slowakisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/537663
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
Name: Informačný systém Elektronická platforma prevádzkovaná Úradom podpredsedu vlády 
Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku.

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/detail/537663
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Slowakisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Varianten: Nicht zulässig
Beschreibung der finanziellen Sicherheit: Verejný obstarávateľ požaduje viazanosť ponuky 
zabezpečiť zábezpekou ponuky v zmysle § 46 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní, a to v 

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/537663
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/537663
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/537663
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/537663
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súlade s § 46 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní vo výške 350 000,00 EUR (slovom: 
tristopäťdesiattisíc eur), resp. ekvivalent v inej mene. Zábezpeka je poskytnutie bankovej 
záruky, poistenie záruky alebo zloženie finančných prostriedkov na účet verejného 
obstarávateľa v banke alebo v pobočke zahraničnej banky.
Frist für den Eingang der Angebote: 12/08/2026 09:00:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, 
Westeuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 6 Monate
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 12/08/2026 09:15:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, Westeuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: Miestom „on-line“ sprístupnenia ponúk je webová adresa: 

 a totožná ako pri https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/537663
predkladaní ponúk.
Eröffnungstermin — Beschreibung: Otváranie ponúk, resp. ich odšifrovanie a sprístupnenie, 
elektronicky, spôsobom určeným funkcionalitou EPVO sa uskutoční v súlade so zákonom o 
verejnom obstarávaní. Verejný obstarávateľ najneskôr do piatich pracovných dní odo dňa 
otvárania ponúk pošle všetkým uchádzačom, ktorí predložili ponuky v lehote na predkladanie 
ponúk, zápisnicu z ich otvárania, ktorá obsahuje údaje zverejnené podľa § 52 ods. 2 Zákona.
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Nicht zulässig
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja
Von einer Bietergemeinschaft, die den Zuschlag erhält, anzunehmende Rechtsform: 
Uchádzačom je hospodársky subjekt, ktorý predložil ponuku. Uchádzačom môže byť fyzická 
osoba alebo právnická osoba vystupujúca voči verejnému obstarávateľovi samostatne alebo 
skupina fyzických osôb/právnických osôb vystupujúcich voči verejnému obstarávateľovi 
spoločne (skupina dodávateľov podľa § 37 zákona o verejnom obstarávaní). Pred podpisom 
Zmluvy o dielo sa vyžaduje, aby skupina dodávateľov z dôvodu riadneho plnenia Zmluvy o 
dielo uzatvorila a predložila verejnému obstarávateľovi zmluvu v súlade s platnými predpismi, 
ktorá bude zaväzovať zmluvné strany, aby ručili spoločne a nerozdielne za záväzky voči 
verejnému obstarávateľovi vzniknuté pri realizácii predmetu zákazky.

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Úrad pre verejné obstarávanie
Informationen über die Überprüfungsfristen: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a 
účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: Finančné 
riaditeľstvo Slovenskej republiky
Organisation, die einen Offline-Zugang zu den Vergabeunterlagen bereitstellt: Finančné 
riaditeľstvo Slovenskej republiky
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Úrad pre 
verejné obstarávanie

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/537663
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Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt: Finančné riaditeľstvo Slovenskej 
republiky

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: Úrad pre verejné obstarávanie
Registrierungsnummer: 31797903
Registrierungsnummer: 2021511008
Postanschrift: Ružová dolina 10
Stadt: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postleitzahl: 82109
Land, Gliederung (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Land: Slowakei
E-Mail: info@uvo.gov.sk
Telefon: +421250264111
Internetadresse: www.uvo.gov.sk
Rollen dieser Organisation: 
TED eSender
Überprüfungsstelle
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky
Registrierungsnummer: 42499500
Registrierungsnummer: 2023395253
Postanschrift: Lazovná 63
Stadt: Banská Bystrica
Postleitzahl: 97401
Land, Gliederung (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Land: Slowakei
E-Mail: obstaravanie@financneriaditelstvo.sk
Telefon: +421-2-49234346
Profil des Erwerbers: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/12252
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt
Organisation, die einen Offline-Zugang zu den Vergabeunterlagen bereitstellt
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt

10. Änderung

Fassung der zu ändernden vorigen Bekanntmachung
: 
757e0317-d7f6-49af-a952-637b5e550d88-02
Hauptgrund für die Änderung
: 
Aktualisierte Informationen
Beschreibung
: 

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:obstaravanie@financneriaditelstvo.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/12252
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V súlade s § 21 ods. 4 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní a na základe doručených 
vysvetlení potrebných na vypracovanie ponuky, verejný obstarávateľ vykonal zmeny v 
súťažných podkladoch a predlžuje lehotu na predkladanie ponúk z 27.07.2026 do 09:00 hod. 
na 12.08.2026 do 09:00 hod. Dátum otvárania ponúk sa mení z 27.07.2026 o 09:15 hod na 
12.08.2026 o 09:15 hod.

10.1.  Änderung
Abschnittskennung: LOT-0001
Beschreibung der Änderungen: V súlade s § 21 ods. 4 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní a na základe doručených vysvetlení potrebných na vypracovanie ponuky, verejný 
obstarávateľ vykonal zmeny v súťažných podkladoch a predlžuje lehotu na predkladanie 
ponúk z 27.07.2026 do 09:00 hod. na 12.08.2026 do 09:00 hod. Dátum otvárania ponúk sa 
mení z 27.07.2026 o 09:15 hod na 12.08.2026 o 09:15 hod.

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: aebf3cdb-f5d8-4bf4-ab0d-16ee25c41443  -  03
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 15/07/2026 12:49:28 (UTC+02:00) 
Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische Sommerzeit
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Slowakisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 491696-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 135/2026
Datum der Veröffentlichung: 16/07/2026
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